Georg Büchner – Woyzeck Vocabulary

Chapter 1
das Feld – field

in der Ferne – in the distance

Stöcke – sticks (der Stock)

das Gebüsch – bushes

der Streif – strip

hob auf – to break (aufheben

der Igel – hedgehog

die Hobelspäne – wood shavings

der Freimaurer – freemason

leise – quiet/ silent

still – quiet

pocht – to pound/ throb (pochen)

hohl – hollow

fürchten (vor) – to be afraid (of)

starrt – stare (starren)

hell – clear

das Getöse – din/ uproar

Posaunen – trombones (die Posaune)

heraufziehen – to draw near

trommeln – to pound

drin – within/ inside

Chapter 2

der Zapfenstreich – curfew

der Tambourmajor – drum major

wippend – teetering/ seesawing

der Bub – lad/ boy

der Löw – lion (der Löwe)

Ei! – Well!

die Nachbarin – female neighbour

gewöhnt – accustomed

der Bursche – chap/ bloke

glänzen – to shine/ gleam

die Knöpfe – buttons (der Knopf)

die Jungfer – damsel/ maiden

durchgucken – to show/ look through

das Luder – slut/ bitch

das Hurenkind – child of a whore

die Freud – joy

unehrlich – dishonest

das Mädel – girl/ lass

anfangen – to begin/ become

Verles – roll-call (die Verlesung – calling out)

Juchhe! – Hurrah!

nix – nothing

der Hansel – idiot/ ninny

anspannen – to harness (horse)

der Schimmel – white horse/ grey horse

saufen – to drink (animals)

lauter – nothing but

klopfen (an) – to knock (at)

geheimnisvoll – secretively/ mysteriously

der Rauch – smoke

der Ofen – oven/ stove

vergeistert – keen/ enthusiastic

schnappen – catch/ snatch

vergeistert – not with it

aushalten – stand/ endure

schauern – to shower/ shiver

Chapter 3

die Buden – stalls (die Bude)

die Lichter – lights (das Licht)

der Bestand – survival/ existence

wohlbekannt – well known/ familiar

Hopsa! – Whoops! / Oops!

der Ausrufer – crier

die Kanaillevögele – die Kanarienvögel – canaries 

der Liebling – favourite

der Potentat – potentate; a powerful leader, monarch or ruler

das Mitglied – member

weissagen – to foretell/ prophesise

Schieß los! – Fire away!

die Erziehung – education/ upbringing

viehisch – brutish

die Vernunft – reason/ rationality/ sanity

vernünftig – reasonable/ moral

die Viehigkeit – brutishness

abgerechnet – deducted/ accounted for

die räpäsentation – performance

aufrecht – straight/ upright

das Säbel – sword/ sabre

die Fortschritte – progress

schreitet – progresses (schreiten)

der Aff – ape (der Affe)

das menschliche Geschlecht – the human race

Meinetwegen – all right/ fair enough/ I don’t mind

die Quasten – tassels (die Quaste)
Chapter 4

das Weibsbild – dame

der Teufel – devil

der Kürassier – cuirassier; cavalry equipped with three-quarter length body armour 

die Zucht – raising/ discipline

abwärts – downwards

das Gewicht – weight

der Ziehbrunnen – draw well

der Schornstein – chimney

hinuntergucken – to look down

Chapter 5
dressieren – to train (animals)

innere – interior/ inside

die Vernünftigkeit – rationality/ reasonability

der Schwanz – tail

der Leib – body

der Verstand – intelligence/ reason

der Esel – donkey/ ass

schütteln – to shake

der Gaul – nag (coll: horse)

die Viehsionomik – physiognomy

das Vieh – brute/ creature

unverdorben – pristine

geschaffen – created

der Staub – dust

der Dreck – dirt/ mud

ausdrücken – to express

großartig – splendid/ great

Chapter 7
der Hof – courtyard

das Dachfenster – skylight

cul – bottom

die Wesenheit – being

brüllen – to bellow

beißt – bites (beißen)

der Kerl – bloke/ chap/ guy

greift – grabs (greifen)

zärtlich – tenderly

das Zittern – shiver/ shake

erfreut – pleased/ joyful

reibt – rubs (reiben)

die Hasenlaus – a kind of animal flea

wesentlich – essentially

enfoncé – well lodged in

die Lupe – magnifying glass

der Pelzkragen – fur collar

beachten – to consider

die Wirkung – impact/ effect

betasten – to feel

die Schläfe – temple (anat.)

der Busen – bosom/ breast

bewegen – to move

tätig – active

die Übergänge – transitions

weiblich – feminine

das Andenken – souvenir

ausgerissen – run away (ausreißen)

die Zärtlichkeit – tenderness/ endearment

dünn – thin/ skinny

Chapter 8
der Schoß – lap

das Stückchen – small piece

sich bespiegeln – to look at oneself in the mirror

glänzen – to glisten/ sparkle

zudrücken – to squeeze

verstecken – to hide

fest – firm/ tough

das Mädel – girl/ lass

das Zigeunerland – gypsy land

gewiss – certainly/ indeed

unsereins – our sort/ the likes of us

das Eckchen – little corner

sich aufrichten – to sit up
das Schlafengelchen – ‘Little angel of sleep’ i.e. Sandman
ein Mensch – neuter form, meaning ‘prostitute’
drücken – to push/ press

der Tropfen – drip/ drop

die Stirn – forehead

der Schweiß – perspiration

die Löhnung – soldiers’ pay

vergelten – reciprocate/ reward

erstechen – to stab to death

Chapter 9

der Hauptmann – captain

jdn. schwindlich machen – to make sb. feel vertiginous
ungeheurer – immense

die Ewigkeit – eternity
ewig – forever
das Augenblick – moment

schaudern – to shiver/ shudder/ cringe

herumdrehen – to turn around

das Mühlrad – mill wheel
verhetzt – harassed
spüren – to sense/ feel
pfiffig – clever/ sharp (witted)

abscheulich – outrageous/ repulsive

gerührt – stirred/ emotional
die Würde – dignity

der Segen – blessing

seinesgleichen – his kind/ the likes of him

unselig – disastrous/ unfortunate/ ill-fated
die Tugend – virtue/ goodness
die Gassen – alleyways (die Gasse)

verdammt – damn/ bloody
gemein – cruel/ nasty
vornehm – polite/ gentlemanly

der Kerl – fellow/ bloke

das zehrt – wears you out
angreifen – to attack
Chapter 10

der Ausdruck – expression
der Brust – chest
der Stier – bull
der Federbusch – plume/ panache

spöttisch – mockingly

Sapperment – ‘upon my soul!’

die Zucht – breed

anlegen – to put (on)/ lay out/ create

umfassen – to cover/ surround

verstimmt – upset/ angrily

meinetwegen – for my sake
Chapter 11

erleben – to experience

der Groschen – 10-pfennig piece
nachweisen – to prove/ account for/ detect
der musculus constrictor vesicae – muscle controlling the bladder

unterwerfen – to subject/ submit to

der Harn – urine

schütteln – to shake
sprengen – to burst/ blow up

der Harnstoff – urea

schriftlich – in writing
der Akkord – agreement/ contract

hinausstrecken – to stretch out/ stick out

das Niesen – sneeze
behüten – care for/ protect

ein proteus – an amphibious creature with four legs and a lizard like body

krepieren – to die/ perish

vertraulich – familiar/ friendly/ intimate

fürchterlich – tremendous/ dreadful/ appalling

die Schwämme – sponges (der Schwamm)

ausgeprägt – distinct/ pronounced

kriegen – to get
die Zulage – extra pay

vernünftig – reasonable

der Zustand – state

ordentlich – fair/ reasonable/ steady

Chapter 12

hetzen – to rush/ scamper

erwischen – to get (hold of)/ catch

schwermütig – melancholy

schwärmerisch – gushing/ rapturous

aufgedunsen – bloated

gelähmt – paralysed

geistig – mentally

die Aussichten – prospects/ outlooks (die Aussicht)
übrigens – by the way/ incidentally
die Zunge – tongue

unsterblich – undying/ immortal

bloß – bare/ mere

der Sargnagel – coffin nail

der Hohlkopf – idiot/ dimwit

die Einfalt – simple-mindedness
das Exerzierzagel – ‘old drill-cock’

geehrt – dignified/ honoured

eilig – rapid/ urgent/ hurriedly

jdn. henken – to hang sb.

das Kinn – chin
sich abgewöhnen – to give up

die Schüssel – dish/ bowl/ basin

der Sappeur – sapper
eilen – rush/ hurry

kreideweiß – as white as chalk

hüpfend – skipping

wetten – to bet/ wager

die Kugeln – bullets (die Kugel)
starr – stiff/ rigid/ numb

die Haltung – approach/ attitude/ pose

aufgerichtet – erect

der Kloben – log/ block/ hook

hineinschlagen – to bump into

die Schritte – paces/ steps (der Schritt)
der Schlegel – drumstick/ mallet/ south German word for ‘leg’

der Schatten – shadow
zuckeln - to trot along

befestigen – to stick/ attach (to)/ fix

Chapter 13

die Fäuste – fists (die Faust)

verschüchtert – intimidated
hirnwürtig – mad

die Sünde – sin/ evil

das Engelchen – cherub 
räuchern – to cure/ smoke (meat)

die Blasen – blisters (die Blase)
das Fieber – fever

dieweil – in the mean time/ while

keck – cheeky/ defiant

Chapter 14
die Wachstube – guardhouse/ police station (Austrian)

dämpfen – to steam iron/ dampen/ subdue

das Rössel – horse
das Glöcklein – little bell

Chapter 15
die Bänke – benches (die Bank)

die Burschen – blokes/ chaps (der Bursche)

das Wirtshaus – inn/ tavern

anhaben – to wear/ have on

die Seele – soul/ mind/ spirit

der Handwerksbursche – apprentice

die Flöhe – fleas/ dough (coll. Money) (der Floh)

die Verwesung – decay/ decomposition

das Vergissmeinnicht – forget-me-noy

das Regenfass – water butt


greinen – to whine

gießen – to pour/ water

die Pfalz – palace

das Jagen – hunting

erstickt – choking/ stifled

heftig – fierce/ severe/ violently

drehen – to turn/ spin

die Unzucht – fornication/ sodomy

die Mücken – gnats/ midges (die Mücke)
predigen – to preach

die Weisheit – wisdom

wahrlich – truly/ really

der Weißbinder – ‘cooper’

der Schuster – cobbler

der Schneider – tailor

die Scham – shame

die Empfindung – sensation/ feeling

ausgerüstet – equipped

irdisch – earthly/ material

eitel – vain/ conceited

der Beschluss – decision/ determination

Chapter 16

sich recken – to stretch oneself (out)
die Zickwolfin – hinderer
Chapter 17

die Geigen – violins/ fiddles (die Geige)
der Schnaps – booze

das Pulver – powder
Chapter 18

der Kasernenhof – barrack yard
köstlich – delicious/ delightful/ delicate
die Schenkel – thighs (der Schenkel)

närrisch – foolish/ mad

Chapter 19

besoffen – drunk

prügeln – to thrash

saufen – to guzzle/ to booze

pfeifen – to whistle/ howl

herumwickeln – to wrap around

ringen – to wrestle/ struggle

zitternd – shaking/ shivering

Chapter 20 

wohlfeil – inexpensively

umsonst – (for) free

Chapter 21

blättern – to browse

der Betrug – fraud/ cheat/ deception

der Ehebruch – adultery
in etw. Begriffen – to be in the process of doing sth.

sündig – sinful
Hinfort! – Begone!
beten (zu; um) – to pray (to; for)

der Stich – pain/ stabbing

das Märchen – story/ myth/ fairytale

die Leberwurst – liver sausage

die Tränen – tears (die Träne)

die Salben – ointments (die Salbe)

salben – to rub with ointment

der saviour/ redeemer
Heiland – 
Chapter 22

die Kaserne – barrack

das Kamisolchen – vest/ undercoat

Montour – uniform (arch.)
ein Heiligen – ‘image of a saint’

wund – raw/ sore

die Verkündigung – annunciation/ proclaimation

das Lazarett – sick bay

der Schreiner – joiner

die Hobelspäne – wood shavings (der Hobelspan)

Chapter 23

der Lichtmeßtag – Candlemass

der Pfeifer – piper

der Geiger – violinist
das Mariechen – Mall (dim. of Mary in Scotland)
der Rosenkranz – roasary/ crown of roses

abwechselnd – alternating

gerrt – to whine loudly (from gerren)

verwelken – to wither/ decay

die Mücke – midge/ gnat

angesteckt – contaminated

der Neuntöter – orn. red-backed shrike
die Schlehe – blackthorn
umgestürzt – over thrown/ overturned

wund – sore

Chapter 24

das Pfingsten – Pentecost

der Hafen – port/ harbour/ pot or jar (south Germany)

der Morgentau – morning dew
schweigen – to be silent/ keep quiet

die Hülfe – help

jdm. Zustoßen – to befall sb.

Chapter 25

etrinken – to drown

unheimlich – uncanny/ creepy/ weird

duftig – fluffy/ frothy

das Summen – hum/ buzzing

die Käfer – bugs/ beetles (der Käfer)

gesprungen – cracked

Chapter 26

Käthe – Kate

die Dienstmagd – servant/ maid

Pfui! – Yuck! / Ugh!

der Taler – thaler (German coin until 1907)

wahrhaftig – indeed/ truthful
die Ellenbogen – elbows (der Ellenbogen)

abwischen – to wipe/ brush away/ dust off

das Ries – ream

gaffen – to gape/ gaze

Chapter 27

verraten – to betray

Chapter 28

der Teich – pond/ pool

tauchen – to dive/ plunge
ausplaudern – to divulge/ blunder sth. out

rostig – rusty

zerbrechen – to snap/ crack

der Fleck – spot/ stain

Chapter 29

die Lochschanz – boundary rampart

das Wäldchen – grove/ holt

Chapter 30

liebkosen – cares/ hug
sich wegwenden – to turn away

Reuter (der Reiter) – regional kind of gingerbread cake

sich wehren – to struggle/ fight back

jauchzend – cheering

das Roß – horse

Chapter 31

der Gerichtsdiener – bailiff/ usher/ sheriff’s officer

verlangen – to demand/ require

